
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណី្, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករតូ្េប្ត្បំពេញ ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ 

ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

 

 

근로활동 및 소득신고서 

លិខិត្រាយការណ៍្សកម្មភាេការងារ និងរាក់ចំណូ្ល 

수급(권)자 

អ្នក(មានសិទ្ធិ)ទ្ទួ្លផល 

성 명 

ឈ ម្ ោះ 
 

생년월일 

ថ្ងៃខែឆ្ន ាំកាំឈ ើត 
 

주 소 

អាសយ

ដ្ឋា ន 

 

취업상태  

ស្ថា នភាពការងារ  

유 형 

ប្រឈេទ្ 

 

직장(사업장)명 

ឈ ម្ ោះកខនែងឈ វ្ ើការ 

(អាជីវកម្ម) 

 

직장(사업장)주소 

អាសយដ្ឋា នកខនែង

ឈ វ្ ើការ (អាជីវកម្ម) 

(전화:                     )   

(ឈលែទូ្រស័ពទ:               ) 

소     득 

ប្ាក់ចាំ ូល 

일 당 제 

ប្ាក់គិតជាថ្ងៃ 

  1일임금                                                         원 

  ប្ាក់ឈ្ន លួប្រចាំថ្ងៃ:                                               វ ៉ុន 

  월평균 근로일수 :                                               일 

  ចាំនួនថ្ងៃឈ វ្ ើការជាម្ យ្ម្កន ុងមួ្យខែ:                                                    ថ្ងៃ 

근로시간 

ឈមា៉ោ ងឈ វ្ ើការ 

  일시간 오전       :          ~          :         (          시간) 

  ឈមា៉ោ ងឈ វ្ ើការ ឈពលប្ពឹក        :        ~        :         (      ឈមា៉ោ ង) 

  일시간 오후      :          ~          :          (          시간) 

  ឈមា៉ោ ងឈ វ្ ើការ ឈពលរឈសៀល       :        ~        :        (      ឈមា៉ោ ង) 

  주 당 근로일수     :                  일 

  ចាំនួនថ្ងៃឈ វ្ ើការកន ុងមួ្យសាា ហ៍:                   ថ្ងៃ 

  주 근로시간         : 총                  시간 

  ឈមា៉ោ ងឈ វ្ ើការប្រចាំសាា ហ៍: សរ៉ុរ               ឈមា៉ោ ង 

월 급 제 

ប្រព័នធ ប្ាក់ចាំ ូល

គិតជាខែ 

  월 평균 총급여 :                                                 원 

  ប្ាក់ខែសរ៉ុរប្រចាំខែជាម្្យម្:                                                          វ ៉ុន 

자 영 업 

ម្៉ុែរររផ្ទទ ល់ែល នួ 

  월 평균 총소득 :                                                 원 

  ប្ាក់ចាំ ូលសរ៉ុរប្រចាំខែជាម្ យ្ម្:                                                       វ ៉ុន 

기     타 

ឈផេង  ៗ

  월 평균 총소득 :                                                 원 

ប្ាក់ចាំ ូលសរ៉ុរប្រចាំខែជាម្ យ្ម្:                                                      វ ៉ុន 

(이전소득일 경우 지원하는곳 :                                              ) 

  (កន ុងករ ីឈ វ្ ើការឈដ្ឋយឥតប្ាក់ចាំ ូល ខនែងឈ វ្ ើការ :                  ) 

[서식24호] 근로활동 및 소득신고서 

[ទ្ប្ម្ង់ខរររទ្ឈលែ 24] លិែិតរាយការ ៍សកម្មភាពការងារ និងប្ាក់ចាំ ូល 

 

[ទម្រង់បែែែទលេខ 24] េិខិតរាយការណ៍សករមភាពការងារ និងម្ាក់ចំណូេ 

 

 

□ 상시근로자 

□ អ្នកឈ វ្ ើការឈពញឈមា៉ោ ង 

 □ 임시․일용직(파출부, 일일잡부 등) 

□ ការងាររឈ ា្ ោះអាសនន  គិតប្ាក់ឈ្ន លួជាថ្ងៃ(អ្នករាំឈរ ើការងារផទោះ 

អ្នកឈ វ្ ើការតាម្ថ្ងៃ ជាឈ ើម្) 

 □ 자영업(노점․행상, 농어업 등) 

□ អាជីវកម្មផ្ទទ ល់ែល នួ (លក់ ូរតាម្ ងផល វូ លក់ ូរចល័ត រររកសិកម្ម 

និងឈនស្ថទ្ ជាឈ ើម្) 

 □ 기타 

□ ឈផេងៗ 

 



     본인은 상기와 같이 소득이 있음을 신고합니다. 

    ែុ្ាំសូម្រាយការ ៍ថាែុ្ាំមានចាំ ូល ូចខាងឈលើ។ 

20    년            월               일 

ឆ្ន ាំ20            ខែ            ថ្ងៃ          

신고자 : 

អ្នករាយការ ៍ : 
 

(인) 

(ប្តា) 

특별자치시장․특별자치도지사․시장․군수․구청장 귀하 

ជូនចំព ោះ 

អភិាលរកងុសវ យ័ត្េិពសសㆍអភិាលពខត្តសវ យ័ត្េិពសសㆍអភិាលរកងុㆍរសកុㆍខ័ណ្ឌ   

    ※ 취업상태나 소득을 허위로 신고하는 경우는 '국민기초생활보장법 제49조(벌칙)'에 의거하여 1년 이하의 징역, 1,000만원 이하의  
        벌금․구류 또는 과료에 처할 수 있습니다. 

    ※ ប្រសិនឈរើអ្នករាយការ ៍ពីស្ថា នភាពការងារ ឬប្ាក់ចាំ ូលររស់អ្នកឈដ្ឋយខកែងរនែ ាំ ឈដ្ឋយអ្ន៉ុឈោម្តាម្ 

「ចារ់ធានាជីភាពមូ្លដ្ឋា នពលរ ា」មាប្តា 49(រទ្របញ្ញតា ិថ្នការពិន័យ) អ្នកនឹងប្តូវជារ់ពនធនាគាររហូត ល់ 1 ឆ្ន ាំ ឬ  

        អ្នកអាចនឹងប្តូវពិន័យ រហូត ល់ 10ោនវ ៉ុន ការឃ៉ុាំែល នួ ឬពិន័យជាប្ាក់ាន។ 


